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МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДЕГІ ЗАҢ ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ ПРАКТИКАСЫНАН

ӘОЖ 811.512.122’37:34

САЛАЛЫҚ ТЕРМИНОЛОГИЯ ЖӘНЕ ТЕРМИНЖАСАМ 
ҚАҒИДАТТАРЫ

Гүлжан Кәрімқызы Ақылбекова1 
ҚР Заңнама және құқықтық ақпарат институты Лингвистика орталығының 
жетекші ғылыми қызметкері, филология ғылымдарының кандидаты, 
Қазақстан Республикасы, Астана қ., e-mail: akylbekovagulzhan@gmail.com

Зәуре Кәлімжанқызы Жанғабылова
Қазтұтынуодағы Қарағанды университеті, Қазақ тілі және Қазақстан 
мәдениеті кафедрасының доценті, филология ғылымдарының кандидаты, 
Қазақстан Республикасы, Қарағанды қ., e-mail: zaure_zhangabulova@mail.ru 

Аннотация. Ұлттық терминологиялық қор қалыптастыру қазіргі терминологиялық 
қызметтегі негізгі бағыттардың бірі болып отыр. Салалық терминдерді жинау және 
сақтау қажеттілігі елімізде терминологиялық қор қалыптастыру ісіне, мамандар мен 
ғалымдарды дәл және нормативтік құжаттармен бекітілген терминологиямен қамта-
масыз ету жұмыстарына тың жол ашты.

Мақала ұлттық терминологиялық қор қалыптастыру, жүйелеу, реттеу, жетілдіру, 
біріздендіру және ұлттық терминжасам қағидаттарын айқындап, салалық термино-
логияны дамыту мәселелеріне арналған. Мақалада тіліміздегі әлі де зерттеп, зерделеуді 
қажет ететін ғылым мен техниканың түрлі салаларындағы терминдер, олардың жаса-
луы мен қалыптасуының  теориялық және практикалық жақтары сөз болады. Қоғамдық 
өмірдің барлық саласында қолданылып жүрген ұлттық терминдер мен ғылыми атаулар 
жасалуы, тілдік нормаға сәйкестігі, аударма дәлдігі тұрғысынан қарастырылады. Қазақ 
тілін ғылым тілі ретінде жетілдіру, оның қолданылу аясын кеңейтуде салалық және сала-
аралық терминдер ғылыми-практикалық електен өткізуге талпыныс жасалып, термин-
жасам талаптарының сақталуы мәселесі сөз болады.

Мақаланы жазу барысында салалық және салааралық терминдерді қалыптастыру 
және жүйелеу, терминдерді аудару, термин түзудегі ұстанымдар туралы терминология 
саласында жарық көрген еңбектер, ғылыми және ғылыми-анықтамалық әдебиеттер мен 
энциклопедиялық еңбектер, біртілді және екітілді сөздіктер пайдаланылды.  

Келешекте терминологиялық қордағы әрбір термин қажетті қосымша ақпаратпен: 
атап айтқанда, терминнің мағынасының қандай екендігі, яғни ғылыми анықтамасы 
берілуге тиіс, терминнің басқа да тілдердегі баламалары, терминнің қысқаша формалары, 
қажетті синонимдері, терминнің қандай құжатпен (мәселен, ұлттық немесе халықара-
лық стандарт) бекітілгені туралы мәлімет  және т. б. қамтамасыз етілуі тиіс. Ұлттық 
терминологиялық қор қалыптастырудың практикалық маңызы зор және ол болашақтағы 
ғылыми зерттеулер жүргізудің маңызды құралына айналмақшы.

Түйін сөздер: тілдік норма, салалық және салаларалық терминдер, терминнің норма-
тивтілігі, терминжасам, терминологиялық өріс, сөзжасамдық үлгілер. 

ОТРАСЛЕВАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ И ПРИНЦИПЫ 
ТЕРМИНООБРАЗОВАНИЯ

Акылбекова Гульжан Каримовна
Ведущий научный сотрудник Центра лингвистики Института законодательства 
и правовой информации РК, кандидат филологических наук, 
Республика Казахстан, г. Астана, e-mail: akylbekovagulzhan@gmail.com

1  Хат-хабарларға арналған автор
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ИЗ ПРАКТИКИ ЗАКОНОТВОРЧЕСТВА НА ГОСУДАРСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ

Жангабулова Зауре Калимжановна
Доцент кафедры Казахского языка и Культуры Казахстана, кандидат 
филологических наук, Карагандинский университет Казпотребсоюза, 
Республика Казахстан, г. Караганда, zaure_zhangabulova@mail.ru

Аннотация. Формирование национального терминологического фонда является одним 
из основных направлений современной казахской терминологической деятельности. Необ-
ходимость сбора и хранения отраслевых терминов проложила новый путь к формирова-
нию в стране терминологического фонда, обеспечению специалистов и ученых терминоло-
гией, закрепленных точными и нормативными документами.

Статья посвящена вопросам формирования, систематизации, регулирования, совер-
шенствования, унификации национального терминологического фонда и развития от-
раслевой терминологии с определением принципов национального терминообразования. 
В статье рассматривается термины из различных областей науки и техники, теорети-
ческие и практические аспекты их создания и формирования, которые еще предстоит 
исследовать и изучить в нашем языке. Рассматривается вопрос создания национальных 
терминов и научных наименований, используемые во всех сферах общественной жизни, их 
соответствия языковой норме, точности перевода. Совершенствование казахского язы-
ка как языка науки, расширения сферы его применения обусловлены научно-практической 
верификацией отраслевых и межотраслевых терминов, а также принципы соблюдения 
требований терминообразования.

В работе были использованы научные труды по формированию и систематизации от-
раслевых и межотраслевых терминов, переводу терминов, принципов терминообразова-
ния, научная и научно-справочная литература и энциклопедические труды, одноязычные и 
двуязычные словари.

В дальнейшем каждый термин в терминологическом фонде должен быть снабжен до-
полнительной информацией: указываются, в частности значение термина, т. е. приво-
дится научное определение, даются эквиваленты термина на других языках, краткие фор-
мы термина, его синонимы, сведения о том, каким документом (например, национальным 
или международным стандартом) утвержден термин и т.д. 

Формирование национального терминологического фонда имеет большое теоретиче-
ское и практическое значение и может стать важным инструментом для проведения 
будущих научных исследований.

Ключевые слова: языковая норма, отраслевые и межотраслевые термины, норматив-
ность термина, терминообразование, терминологическое поле, словообразовательные мо-
дели.

SECTORIAL TERMINOLOGY AND PRINCIPLES 
OF TERM FORMATION

Akylbekova Gulzhan Karimovna 
Leading researcher of the Center for Linguistics of the Institute of legislation and legal 
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Abstract. The formation of a national terminological fund is one of the main directions of 
modern Kazakh terminological activity. The need to collect and store sectorial terms has paved 
a new way to the formation of a terminological fund in the country, providing specialists and 
scientists with terminology, fixed by precise and regulatory documents.

The article is devoted to the formation, systematization, regulation, improvement, unification of 
the national terminological fund and the development of sectorial terminology with the definition 
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of the principles of national term formation. The article deals with terms from various fields of 
science and technology, theoretical and practical aspects of their creation and formation, which 
have yet to be explored and studied in our language. The issue of creating national terms and 
scientific names used in all spheres of public life, their compliance with the language norm, 
and the accuracy of translation is considered. The improvement of the Kazakh language as the 
language of science, the expansion of its scope are due to the scientific and practical verification 
of branch and interbranch terms, as well as the principles of compliance with the requirements of 
term formation.

The study used scientific works on the formation and systematization of sectoral and intersectoral 
terms, translation of terms, principles of term formation, scientific and popular science, reference 
literature and encyclopedic works, monolingual and bilingual dictionaries.

In the future, each term in the terminological fund should be provided with additional 
information: in particular, the meaning of the term is indicated, i.e., a scientific definition is 
given, equivalents of the term in other languages are given, short forms of the term, its synonyms, 
information about which document (for example , national or international standard) approved 
term, etc. The formation of a national terminological fund is of great practical importance and 
can become an important tool for future scientific research.

Key words: language norm, sectorial and intersectorial terms, term normativity, term formation, 
terminological field, word-formation models.
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2  Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020 - 2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарлама-
сын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 31 желтоқсандағы № 1045 қаулысы.https://adilet.
zan.kz/kaz/docs/ Қаралған күні: 18.01.2023 

Кіріспе
Қазақ тілінің мемлекеттік тіл ретінде-

гі толыққанды қызметін қамтамасыз ету 
мақсатында қабылданған Қазақстан Респу-
бликасы Үкіметінің 2019 жылғы   31 жел-
тоқсандағы № 1045 қаулысымен бекітілген 
Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын 
іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған 
мемлекеттік бағдарламасында терминоло-
гиялық қорды жүйелеу, реттеу, жетілдіру, 
біріздендіру және салалық терминологияны 
дамыту ісіне ерекше назар аударылады. А. 
Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институ-
тының мәліметі бойынша, мемлекеттік тіл-
дің қолданылу сапасын арттыру және қазақ 
тілінің салалық терминдер жүйесін жетіл-
діру, біріздендіру мақсатында ғылым мен 
техниканың түрлі салалары бойынша 270-
тен астам терминологиялық сөздік жарық 
көрсе, тәуелсіздік алғалы мемлекеттік тілде 
қалыптасқан терминқор 330000 бірлікті, қа-
зақ тілінде баламасы жоқ шеттілдік термин-
дер – 33479, ұлттық тіл негізінде игерілген 
терминдер – 6317, ұлттық тіл ресурстарын 
пайдаланып, әрі шеттілдік элементтерді 
сақтап жасалған аралас терминдер – 293 204 
бірлікті құрайды екен2. 

Заманауи ғылым мен технологияның өр-
кендеуіне байланысты кез келген тілде пай-
да болатын жаңа сөздердің 90% астамын 
арнаулы сөздер құрайды екен. Терминдер 

арнаулы тілдің семантикалық өзегі болып 
табылады және негізгі ақпарат мазмұнын 
беретіндіктен, тіліміздегі ұлттық сипаттағы 
терминдер мен атауларға деген қажеттілік те 
аса жоғары болып отыр. Әрбір ширек ғасыр 
сайын жаңа пәндердің ерекше қарқынмен 
(орта есеппен олардың саны екі есеге артып 
отыратынын ескеретін болсақ,) пайда болуы, 
олардың өз терминологиясына деген айрық-
ша қажеттілігін туғызып, терминологияның 
стихиялы түрде пайда болуына себеп болып 
отыр. Осындай  «терминологиялық тасқын» 
сала мамандары мен терминолог ғалымдар-
дың алдына ұлттық терминологияның бүкіл 
массивін реттеу, тілдік тұрғыдан жүйелеу, 
біріздендіру, стандарттау міндетін қойып 
отыр. 

Тіліміздегі жалпықолданыстағы сөздер-
ден кем түспейтін ғылым мен техниканың 
түрлі салаларындағы терминдерді, олардың 
жасалуының, қалыптасуының, дамуының 
теориялық және практикалық жақтары  зерт-
теп-зерделеуді қажет етеді. Осы тұрғыдан 
алғанда, қазақ терминологиясында прак-
тикалық қолданбалы тұрғыдан қоғамдық 
өмірдің барлық саласына, өндіріске енгізуді 
қажет ететін терминдер мен атаулардың жа-
салуы, олардың тілдік нормаға сәйкес ке-
луі, аударма дәлдігі тұрғысынан қарастыру 
мәселесі туындайды. 

«Termincom.kz» сайтына енгізілген сала-
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лық терминдер мен номенклатуралық атау-
лар қоры жинақталды. Бұл сала мамандары 
мен лингвист-терминолог мамандар тара-
пынан терминдер саралаудан және сарапта-
удан өткізіліп, отандық термин түзуді жүй-
елеу және терминологиялық жұмыстардың 
мақсатты түрде жүргізілуіне негіз болып 
отыр.

Әдістер мен материалдар
Қазақ тілін ғылыми жағынан жетіл-

діру, қолданылу аясын кеңейту ісінде са-
лалық және салаларалық терминдер ғылы-
ми-практикалық електен өткізуді қажет 
етеді. «Termincom.kz» сайтындағы салалық 
және салааралық терминдердің қалыпта-
стырылуы және оларды жүйелеу, реттеу, 
біріздендіруде сипаттамалы, салыстырма-
лы-салғастырмалы әдістер және статистика-
лық әдіс элементтері пайдаланылды.

Жұмыс барысында салалық (математи-
ка, физика және астрономия, энергетика) 
және салааралық терминдерді қалыптасты-
ру және стандарттау, терминдерді аудару, 
термин түзудегі ұстанымдар туралы терми-
нология саласында жарық көрген еңбектер, 
ғылыми және ғылыми-көпшілік, ғылыми-а-
нықтамалық әдебиеттер мен энциклопеди-
ялық еңбектер, біртілді және екітілді сөздік-
тер пайдаланылды.

Негізгі бөлім
Нәтижелер мен талқылаулар
Лингвистикалық энциклопедиялық 

сөздікте термин (лат. терминус – шекара, 
шек) – білімнің немесе қызметтің арнаулы 
саласы ұғымын білдіретін сөздер немесе сөз 
тіркестері деген анықтама беріледі. Термин 
ерекшеліктеріне: 1) жүйелілік; 2) анықтама-
сының болуы (терминдердердің көпшілігі 
үшін); 3) өзінің терминологиялық өрісі ше-
гінде моносемиялылық, яғни осы ғылым-
ның, пәннің немесе ғылыми мектептің 
терминологиясы тән болу үрдісі (осыған 
байланысты математика, физиология және 
лингвистикадағы «функция» сияқты термин-
дер салааралық омонимдер деп аталады); 4) 
экспрессияның болмауы; 5) стилистикалық 
бейтараптық жатқызылады [1, 327-б.]. Тер-
миннің бұл қасиеттері терминологиялық 
өрістің ішінде ғана жүзеге асырылады да, 
одан тыс жерде термин өзінің анықтамалық 
және жүйелік сипаттамаларын жоғалтады, 
яғни бейтерминденеді. 

Бейтерминдену (терминнің жалпы лек-
сикаға ауысуы) және терминдену (жал-
пықолданыстағы сөздің терминге ауысуы) 

процестері терминологиялық және терми-
нологиялық емес лексиканың өзара ауысуын 
көрсетеді. Көбінесе, метафораға негізделген 
терминологиямен қатар, термин жасау тәсіл-
деріне дайын терминді бір пәннен екінші 
пәнге толық немесе ішінара қайта түсіндіре 
отырып ауыстыру – ретерминология: «диф-
ференциалды» (математика) – «дифферен-
циал» (лингвистика) жатқызылады. Термин-
дер басқа тілден де алынуы мүмкін (бұған 
калькалау жатқызылады), сонымен қатар өз 
тілінің морфемалық қатарынан немесе ха-
лықаралық элементтерден жасалуы мүмкін.  

Қазақ терминологиясына арналған жұмы-
стар өткен ғасырдан бастау алып, еліміз тәу-
елсіздік алғаннан бергі уақытта өз дамуы-
ның жаңа кезеңіне өтіп отыр. Ұлттық термин 
жасау және қалыптастырудың А. Байтұр-
сынұлынан бастау алған ұлттық тіл негізі-
не бет түзеген ғылыми көзқарасқа сүйенген 
қазақ ұлттық терминологиясының ғылыми 
қағидаттары қалыптасып, қазақ терминоло-
гиясы дамуының соны бағыттары айқын-
далды. Ғылым мен білімнің түрлі салалары 
бойынша ұлт тілінде терминологиялық қор 
қалыптасып, терминология тіліміздегі жеке 
құрылым ретінде ғылыми-теориялық тұрғы-
дан  жан-жақты зерттелу үстінде. 

Қазақ терминологиясын жаңаша бағдар-
лау, реттеу және ілгері дамытуға байланы-
сты академик Ә. Қайдар ұлттық термин жа-
сау және қалыптастырудың негізгі ғылыми 
қағидаттарын нақтылап берсе [2, 1-4-б], Ө. 
Айтбайұлы заман талабына және мемлекет-
тік тілдің өскелең сұранысына орай, ұлттық 
терминдерге қатысты өзінің жеке пайымдау-
ларымен толықтырды [3, 64-б.], Ш. Құрман-
байұлының ұлттық терминологиялық қор 
қалыптастыруда қазақ тілінің лексикалық 
байлығы мен сөзжасам тәсілдерін барын-
ша ұтымды пайдалану және өзге тілдерден 
термин қабылдауға қатысты өзінің ғылыми 
ұстанымдарын белгілеп, терминологияның 
ғылыми-теориялық негізін қалыптастыру 
Қазақстандағы терминологиялық жұмы-
старды жүргізуге негіз болатын бірінші мін-
дет екендігіне назар аударды [4].  

Қазақ ұлттық терминологиялық қорын 
қалыптастыру, жаңғырту және біріздендіру 
жұмыстарына отандық және әлемде қалып-
тасқан терминология саласының ғылыми 
және практикалық жетістіктері, тәжірибе-
лері мен ғылыми алғышарттары негіз бо-
лады десек, еліміздегі терминологиялық 
жұмыстарды ғылыми тұрғыдан негіздеу, 
сондай-ақ ғылыми атауларды ұлт тілінде қа-
лыптастыру мәселесі мамандардың, жалпы 
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қоғам алдына жаңаша міндеттер жүктейді. 
Ұлттық терминологиялық қорды то-

лықтыру, жетілдіру, терминдер мен атаулар-
дың қолданылу тиімділігін арттыру мақса-
тында құрылған «Termincom.kz» бірыңғай 
республикалық терминологиялық базасына 
енгізілген ғылым мен білім, техника  және 
экономика, т.б. терминдерді саралау, жаңа 
терминдерді сараптау және қоғамдық-әле-
уметтік өмірдегі жаңа атаулар мен сөздерді 
жүйелеу, реттеу, саралау –  қазіргі таңдағы 
өзекті мәселе.

«Termincom.kz» сайтында ұсынылған 
мәліметке сәйкес қазақ тіліндегі барлық 
терминдер мен атаулардың, салалық тер-
миндер мен номенклатуралық  атаулардың 
жалпы қоры – 383 534 тілдік бірлікті құрай-
ды екен. Оның ішінде Қазақстан Республи-
касы Үкіметінің жанындағы Мемлекеттік 
терминология комиссиясының 1971-2020 
жылдар аралығында бекіткен терминдер 
мен атаулар 35 680 терминді құрап отыр. 
Ұлттық терминқорда бекітілген термин 
сөздермен бірге сөз тіркестері, министрлік 
құрылымдары мен басқа да республикалық 
немесе халықаралық ұйымдардың атаулары 
және қысқарған сөздер де қамтылғаны атап 
көрсетіледі. Ал бекітілген терминдердің 
қолданыс жиілігіне қатысты: заман талабы-
на сай тәуелсіздік кезеңіне дейін бекітілген 
кейбір терминдер 1991 жылдан бастап қайта 
бекітілгендігін және осы сипаттағы басқа да 
себептердің әсерінен бүгінгі таңда термин-
дердің қолданыс жиілігі 85 пайызды құрай-
тыны атап көрсетіледі3. 

Бүгінде ұлттық терминологиялық қорда 
математика саласы бойынша барлығы – 9 
943 термин, физика және астрономия бой-
ынша – 9 902 термин, энергетика саласы 
бойынша барлығы – 8 888 термин көрсетіл-
ген. Ал бекітілген терминдердің сандық көр-
сеткіштері: математика – 422, физика және 
астрономия – 164, энергетика – 177, салаа-
ралық терминдер – 162 тілдік бірлікті құрай-
ды4. 

Физика және астрономия терминдері, 
физика-астрономиялық терминология – фи-
зика және астрономия саласындағы арнайы 
ұғымдар мен өзіне ғана тән объектілерді 
білдіру үшін жұмсалатын сөздер мен сөз 
тіркестерінің жиынтық атауы. Термин тілдің 
жалпы лексикалық жүйесіне белгілі бір тер-
минологиялық жүйе (терминология) арқылы 

3  «Termincom.kz» бірыңғай республикалық терминологиялық электронды базасы. https://termincom.kz/. Қаралған күні: 
18.01.2023
4  «Termincom.kz» бірыңғай республикалық терминологиялық электронды базасы. https://termincom.kz/. Қаралған күні: 
18.01.2023

ғана енеді. Терминолог ғалымдар мен ғылым 
салалары өкілдері бір-біріне жақын ғылым 
салаларының терминжүйелеріндегі термин-
дердің белгілі бір дәрежеде өзара байланы-
стылығына мән береді. Мамандар тілдің 
фонетикалық, лексикалық, грамматикалық 
ерекшеліктерін міндетті түрде ескеру және 
әрбір терминжүйенің белгілі бір теорияға,  
концепцияға және көзқарастар жүйесіне 
байланысты болатындығын да назардан тыс 
қалдырмайды.  Мәселен, классикалық физи-
када екі үлкен терминжүйе бар екені белгілі: 
біріншісі – Ньютонның механика теориясы-
на негізделген терминжүйе, екіншісі – Эйн-
штейннің  салыстырмалылық теориясына 
негізделген терминжүйе. Жаңа физикада 
«масса – денелердің инерциялық және гра-
витациялық қасиеттерін, олардың жылдам-
дығы жарық жылдамдығынан әлдеқайда аз 
болатын жағдайларда анықталатын скаляр-
лық физикалық шама» деп анықталады. Ал 
күнделікті өмірде және XIX ғасырдағы фи-
зикада масса – салмақ ұғымымен ұштасып, 
синонимдес мәнде қолданылады. Аталған 
терминжүйелерде масса термині әртүрлі 
мағынада қолданылатынын ескерсек, сөз 
болып отырған ғылыми ұғымдардың ара-жі-
гін ажыратып, олар жеке ұғымдар ретінде 
бір-бірінен ерекшелеуді қажет етеді. Яғни 
әрбір ұғымды анықтап беретін арнайы, 
өзіндік дефиницияларды қажет етеді. Тер-
минқордың физика және астрономия сала-
сында  «масса – масса» деп жеке-жеке анық 
көрсетілсе де, ғылыми ұғымдарды бір-бірі-
нен ажыратуға негіз болатын, әрқайсысына 
тән өзіндік жеке ғылыми анықтамасының 
берілмеуі – негізгі кемшілік болып табыла-
ды деп білеміз.   

Физикалық шама, атау, формула, өлшем 
бірліктері жаңалық ашқан ғалымдардың 
құрметіне Архимед заңы, Архимед саны, Де 
Бройль толқыны, Евклид геометриясы, Ев-
клид кеңістігі, Ллойд айнасы, Пифагор саны, 
Эдисон аккумуляторы, Эйлер теңдеулері деп 
аталады. Өлшем бірлігі адам есімімен бай-
ланысты болғандықтан, жазылу ерекшелі-
гіне де мән берілгені жөн. Мәселен, Кулон 
– өте үлкен заряд. Электр зарядының өлшем 
бірлігі ретінде белгілі француз ғалымы Ш. 
Кулонның құрметіне 1 Кулон деп алынған 
және оның жазылу практикасы да 1Кл деп 
қалыптасқандығы белгілі. 

Ғылым мен техника тілінің қалыптасуы 
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салалық терминологияда жарыспалы сөз-
дер мен атаулар қатарының артуына себеп 
болып отыр. Физика саласындағы «броун-
дық қозғалыс» тіркесіне тоқталатын бол-
сақ: «броундық қозғалыс – сұйық немесе газ 
ішіндегі өте ұсақ қалқыма бөлшектердің, 
өзін қоршаған орта молекулаларымен 
соқтығысуы нәтижесінде пайда болатын 
ретсіз, бейберекет қозғалыс» деп анықта-
ма беріледі. Бұл қозғалысты алғаш рет 1827 
жылы ағылшын ботанигі Роберт Броун (Бра-
ун) ашқан. Ғалымның құрметіне осы фи-
зикалық құбылыс «броуновское движение 
– броундық (ретсіз, бейберекет) қозғалыс» 
деп аталған. Орта мектептің физика оқу-
лықтарында «броундық қозғалыс» деп қол-
данылып, жұртшылықтың жадында да осы 

нұсқасы көп сақталған. Алайда осы термин 
2018 жылы «броун қозғалысы» деп қайта 
бекітілген екен. Физика және астрономия, 
математика, химия, тарих, су шаруашылығы 
салаларында «броун қозғалысы» және «бро-
ундық қозғалыс»,  тіптен «ретсіз қозғалыс» 
деген нұсқалары да жүр. 

Осыған ұқсас математика саласында және 
тағы басқа да ғылым салаларында 2012-
2015 жылдары «пифагорово число – пифа-
горлық сан» деп бекітілген. Ал орта мектеп 
және жоғары оқу орындары оқулықтарында 
«Пифагор саны» термині қолданылады және 
жұртшылық санасында да осылайша қалып-
тасқандықтан, оны өзгертіп, қайталап бекіту 
қаншалықты дұрыс. Сонымен бірге, мате-
матика саласындағы «корень веществен-
ный – нақты түбір», «корень действитель-
ный – нақты түбір»; «корень квадратичный 
– квадраттық теңдеу», «корень квадратный 
– квадраттық теңдеу» деп түрлі ұғымдар бір 
ғана терминмен берілген нұсқалары да жүр. 
Осы тәріздес мысалдарды көптеп келтіру-
ге болады. Бұл бір ғана арнаулы саланың 
терминологиялық жүйесін құрайтын әртүр-
лі ұғымдардың ортақ атаумен көрсетілуі – 
нақты кемшіліктердің бірі.  

Соңғы кезде жиі қолданылып жүрген 
жаңа ұғымдардың бірі – жаңартылатын ре-
сурстар, жаңартылатын энергия көздері 

(возобновляемые ресурсы, возобновляе-
мые источники энергии). Бұл жерде «воз-
обновляемые» деген анықтауыш сөздің не-
гізгі мағынасы: қалпына келуге көп уақыт 
жұмсалмайтын және табиғатқа орасан зор 
шығын келтірмейтін энергия көздері (жел, 
күн, су энергиясы және түрлі дақылдардан 
алынатын (биоэтанол) отын болып табыла-
ды). Ғылым мен өндірістің түрлі салаларын-
дағы жаңалықтардан туындаған «возобнов-
ляемые источники энергии» ұғымы әртүрлі 
ғылым салаларында түрліше аударылып, әр 
қилы аталуына жол берілген. Терминқор-
да да бірнеше нұсқасы қатар алынып, жаңа 
ұғымды атауда жарыспалылық туғызып, 
қабаттаса қолданылу мысалдарын аңғаруға 
болады. Кестеге қараңыз:

Ұлттық терминқор қалыптастыру бары-
сында салааралық үйлестіру жұмыстары 
жүргізілмеуіне байланысты бір ғана ұғым-
ның әртүрлі ғылым салаларында түрліше 
аталу жағдайын туғызып отыр. Терминоло-
гиялық практика, термин қолдану тәжіри-
бесі «жаңартылатын энергия көздері» нұсқа-
сының ғана терминдік сипатқа көшкендігіне 
қолданыстағы заңнама практикасы да дәлел 
бола алады. 

«Жаңартылатын энергия көздерін пайда-
лануды қолдау туралы» 2009 жылғы 4 шіл-
дедегі Қазақстан Республикасының Заңын-
да «возобновляемые источники энергии 
– жаңартылатын энергия көздері» нұсқа-
сы алынған. Қолданыстағы заңда пайда-
ланылатын негізгі ұғымдар ішінде оған: 
жаңартылатын энергия көздері – табиғи 
жаратылыс процестері есебінен үздіксіз 
жаңартылатын энергия көздері, олар мы-
надай түрлерді қамтиды: күн сәулесінің 
энергиясы, жел энергиясы, гидродинамика-
лық су энергиясы; геотермальдық энергия: 
топырақтың, жерасты суларының, өзен-
дердің, су айдындарының жылуы; сондай-ақ 
бастапқы энергия ресурстарының антро-
погендік көздері: тұтыну қалдықтары, био-
масса, биогаз және электр және (немесе) 
жылу энергиясын өндіру үшін пайдаланы-
латын тұтыну қалдықтарынан алынатын 

Энергетика Заңтану Іс жүргізу және 
мұрағат ісі

Тамақ өнеркәсібі және 
тұрмыстық қызмет

возобновляемые 
источники 

энергии

энергияның 
жаңғырмалы 

көздері

жаңартылатын 
энергия көздері

жаңғыртылған 
энергия көздері

жаңартылатын энергия 
көздері
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өзге де отын деген нақты анықтама беріл-
ген5.

Жалпықолданыстағы сөздер мен термин-
жасам процесі арасында айырмашылықтар-
дың бар екені даусыз. Терминдер негізгі жа-
салу жолынан басқа, атаулық мазмұнымен 
де айрықшаланады. Атаулық мазмұны бол-
маса, термин толық термин бола алмайды. 
Бұлардың қайсысы терминденуге лайықты 
деп тауып, тани білуде әмбебап ереже ұсы-
ну мүмкін емес. Әрбір ғылым саласының 
терминжасау практикасы нақты жағдайға 
орай өзіндік жолды нұсқап отыруға тиіс. 
Аталған нұсқалардың қайсысының семан-
тикалық өрісі қазіргі терминдену процесіне 
дәл келе алады деген тұрғыдан ажыратуға 
болады. Әрине, ол үшін терминдік ұғым-
ның ғылыми анықтамасы берілуі тиіс және 
айрықша лингвистикалық түйсік те керек. 
Терминқорда орыс тіліндегі «сооружение» 
деген сөзді және оған қатысты терминдік 
тіркестерді аударуға байланысты 164 атау 
көрсетілген. «Сооружение» сөзі 1971-1981 
жылдары 1. ғимарат; 2. құрылыс (құрылыс) 
деп аударылып, бекітілген екен. Энергетика, 
механика және машинатану, көлік және қа-
тынас жолдары, сәулет және құрылыс, стати-
стика, стандарттау және зияткерлік меншік, 
әскери іс, ауыл шаруашылығы, экология, 
философия және саясаттану салаларын-
да «имарат», «ғимарат», «құрылыс» деген 
нұсқалары қатар көрсетілген. Энергетика 
саласында «электр имараты – электропом-
ещение», «отынжеткізу имараты – помеще-
ние топливоподачи», «шаң-тозаңды има-
раттар – помещения пыльные», «кәбілдік 
имарат – сооружение кабельное», «қалқан-
дық имарат – помещение щитовое», «има-
раттарды электрмагниттік экрандау – элек-
тромагнитное экранирование помещений» 
сияқты терминдер мен терминдік тіркестер 
кездеседі. Ғимарат – здание деп аударылып, 
2016 жылы және 2020 жылдары  қайталап 
бекітілген термин. 2020 жылы «сооруже-
ние – құрылыс» деп тағы да қайта бекітуден 
өткен. 2018 жылы  және 2020 жылы соору-
жение – құрылысжай болып бірнеше рет 
бекітілген және қазіргі күні осы нұсқасы 
актив қолданыста жүр. Алайда әрбір ғылым 
саласы терминологиясының құрылымдық 
ерекшеліктерін, қай терминжүйеде қолда-
нылатынын және терминологиядағы жүй-
елілікті сақтай отырып аудару қажеттілігіне 

5  Жаңартылатын энергия көздерін пайдалануды қолдау туралы Қазақстан Республикасының 2009 жылғы 4 шілдедегі N 
165-IV Заңы // https://adilet.zan.kz/rus/docs/. Қаралған күні: 25.01.2023
6  «Termincom.kz» бірыңғай республикалық терминологиялық электронды базасы. https://termincom.kz/. Қаралған күні: 
18.01.2023

де назар аударылуы тиіс. Мәселен, «сәулет 
құрылысы –  архитектурное сооружение». 
Бұл жерде аудару барысында терминнің 
қолданылу саласын анықтап, сөз мағына-
сын түсініп, ұғымның мазмұны мен көлемін 
ажырата білудің де маңызы зор.

Терминқорда энергетика саласында бір 
ғана Э әрпіне қатысты барлығы  463 тер-
мин берілсе, оның ішінде 56 термин: электр 
тұрақтысы – электрическая постоянная, 
электр кернеуi – электрическое напряжение, 
электр кедергiсi – электрическое сопротив-
ление, электрод – электрод, электрмагниттiк 
толқын – электромагнитная волна, электр-
магниттiк индукция – электромагнитная ин-
дукция, электрон – электрон, электрмагнит-
тiк өрiс – электромагнитное поле  терминдік 
тіркестері бірнеше дүркін бекітілген.

Сонымен бірге, мектеп бағдарламасынан 
белгілі болған, оқулықтарда жиі қолда-
нылып жүрген, қоғам тарапынан да және 
уақыт сүзгісінен де өтіп қалыптасқан, қол-
даныста бар, көпшілікке белгілі: электрон, 
электрод, электр кернеуі, электр кедергісі, 
экзосфера тәрізді сөздер де қайталап бекіту-
ден өткізілген. Бұл тәжірибе физика және 
астрономия, математика салаларында да 
орын алған [5]. Осыған байланысты физика 
және астрономия, математика, энергетика 
саласы бойынша бекітілген терминдердің 
жалпы сандық үлесіне қатысты заңды сұрақ 
туындайды.

Ұлттық терминқорда «электр» сөзімен 
тіркескен сөздер бірде біріккен сөз ретін-
де, ал бірде тіркесті сөз ретінде берілген: 
электрагрегат, эектрхимиялық аккумулятор, 
электрэнергиясына акциз, электрдинами-
калық амперметр, электрмагниттiк талдау, 
электртехникалық құрылғы, электртасы-
малдаудың ілінбе желілері, электрмагниттiк 
ауытқу, электрэнергетика жүйесі, электрқа-
уiпсiздiгi бойынша топ, электрстансалар, 
электрэнергетика жүйесі, электрмагниттiк 
бiрлiк, электрқұрастыру, электрстатика-
лық бiрлiк, электрқұрылғыларды оқшаулау, 
электрберу желісі, электрқабылдағыштың 
қоректендіру көзі, электркатализатор, элек-
тржабдықтардың кернеу класы, электрқа-
былдағыштарды санаттау6.

Тілші мамандар да «электр» сөзімен тір-
кескен сөздердің орфографиялық сөздікте 
көбінесе біріккен сөз ретінде беріліп, сөз 
ортасында 3-4 дауыссыз қатар келуі, қа-
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зақ тілі жүйесіне қайшы келетіндігіне на-
зар аударады. Және мұндай қолданыстар 
анықтауыштық қатынастан ажырай қой-
мағандықтан бірге жазуға келмейдігіне 
тоқталады. Академик Р. Сыздықованың «екі 
зат есім қатар айтылып, бір ғана затты атап, 
алдыңғысы соңғысының тегін (неден жа-
салғанын), неге арналғанын, немен жұмыс 
істейтінін және өзгелерінен ажыратылатын 
белгілерін білдірсе, олар бір-бірінен бөлек 
жазылады. Мысалы: жел диірмен (желмен 
жұмыс істейтін диірмен), жол азық (жолда 
жеуге арналған азық), май шам (маймен жа-
натын шам), шай қасық (шай ішкенде жұм-
салатын қасық), сары май (сары түсті май), 
бет орамал (бет сүртуге арналған орамал), 
т.б.»  деген тұжырымдарын басшылыққа алу 
керек дейді [6, 32-б.]. 

Астрономиялық атау «черная дыра» 
ұғымы физика және астрономия саласын-
да «қара құрдым» деп бөлек жазылса, ал іс 
жүргізу және мұрағат ісі  саласында «қа-
рақұрдым» деп бірге жазылғанын көруге бо-
лады. Бұл сияқты мысалдардан терминқор-
да көрсетілген терминдер мен атаулардың 
емлесін тіл заңына, жазу дәстүріне сәйкес 
реттеуді қажет ететіндігін көруге болады.

Ғылыми ұғымның, атаудың ғылы-
ми мәнін толық қамти алатын және қазақ 
тілінің грамматикалық ерекшеліктері сақта-
ла отырып жасалған терминдермен қатар, 
терминдерді түсініксіз етіп жіберетін, тілдік 
заңдылықтарға қайшы келетін жасанды сөз-
жасамдық үлгілер арқылы туындаған тер-
миндер мен терминдік тіркестер де жиі кез-
деседі (мысалы: конечность – ақырлылық, 
конечномерность – ақырлы өлшемдік, вели-
чина конечная – ақырлы шама, граф конеч-
ный – ақырлы граф, дробь конечная – ақыр-
лы бөлшек; мгновенность – лездік, значение 
мгновенное – лездiк мән, движение мгно-
венное – лездік қозғалыс, вектор мгновен-
ной скорости – лездік жылдамдық векторы,  
напряжение мгновенное – лездiк кернеу, 
электр тогының лездік мәні – мгновенное 
значение электрического тока; круг часовой 
– сағаттық дөңгелек, круг шаровой – шар-
лық дөңгелек, окрестность шаровая – шар-
лық маңай, точка шаровая – шарлық нүкте, 
поверхность шарового сегмента – шарлық 
сегмент беті; нечетноость функции – функ-
цияның тақтығы. Осы сияқты тіліміздегі 
сөз тудырушы жұрнақтардың терминжасам 
барысында орнымен жұмсалмауы салда-
рынан тілдік нормаға қайшы, үйлесімсіз де 
түсініксіз сөздер қатарының артуы алаңда-
тарлық мәселе.

Жалпы алғанда, осындай жасанды сөз-
жасам үлгілері көбейіп кетуінен сақтанудың 
жолдары қандай? Демек, терминдер уақыт 
тезінен өтіп, олардың қолданылуына мони-
торинг жүргізіліп, термин ретінде мәнмәтін 
жүйесіндегі барлық қызметі мен қолданы-
сын жан-жақты қарастыра отырып, сөйлем 
ішіндегі түрлену ерекшеліктері қалыпта-
сқаннан кейін ғана қабылдау керек деген қо-
рытынды жасауға болады.

Шын мәнінде, ғылыми терминдер тер-
минжасам заңдылықтарына сәйкес жаса-
луы керек. Яғни белгілі бір жүйе құрамында 
ұғымдардың бір-біріне байланыстылығын, 
олардың арасындағы сатылы бағы-
ныңқылықты дәл бейнелей алатын терми-
нологиялық бірліктер болуы тиіс. Негізінен, 
кейінгі кездері жаңадан пайда болып жатқан 
ғылым салаларының тілі әлі де қалыпта-
су үстінде. Жаңа ғылым салаларының тер-
минологиясы тілдегі жасанды лексикалық 
қабатты құрайды. Ал ерте дамыған ғылым 
салаларындағы терминжасам ісінің латын, 
грек, араб тәрізді халықаралық қолданыста 
болған тілдер негізінде қалыптасқандығы 
мәлім. Бұл кезеңдегі терминжасамға жарты-
лай жасандылық тән болды. 

Ұлттық терминологиялық қор қалып-
тастырудың теориялық және практикалық 
маңызы зор әрі ол болашақтағы ғылыми 
зерттеулер жүргізудің маңызды құралына 
айналмақшы. Тұтастай алғанда, терминжа-
сам мәселесі өте күрделі, қиын сала болған-
дықтан да, біз бұл шағын мақалада салалық 
терминдердің қалыптасуына және оларды 
реттеу, біріздендіруге байланысты барлық 
мәселелерді толық қамтыдық дей алмай-
мыз. Тек түрлі саланың терминологиялық 
жүйесін құрайтын терминдердің жасалуы 
мен қолданылуы, «Termincom.kz» сайтында 
және сөздіктерде берілу жолдарына қатысты 
кейбір түйткілдерге тоқталып, салалық және 
салааралық терминдерді жүйелеу, реттеу, 
біріздендіру мәселесі аз-кем сөз болды.

Қорытынды
Салалық терминдер қалыптастыру, ең 

алдымен сала мамандарының құзыреті, ал 
лингвист мамандар терминжасам талапта-
рының, қазақ тілінің төл заңдылықтары-
ның сақталуын басты назарда ұстауы тиіс. 
Әсіресе, сала терминологиясын жасауда жиі 
қолданылатын терминжасам үлгілері мен 
терминбөлшектерді айқындау мәселелеріне 
баса назар аударып, әрбір ірі ғылым сала-
сы терминологиясының құрылымдық ерек-
шеліктерін, оны құрайтын тар салалардың 
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өзара байланысын көрсетіп, соның негізінде 
терминологиялық қор толықтырылуы тиіс. 

Ұлттық терминологиялық қордағы әрбір 
термин қажетті қосымша ақпаратпен: атап 
айтқанда, терминнің мағынасының қандай 
екендігі, яғни ғылыми анықтамасы міндет-
ті түрде берілуге тиіс, терминнің басқа да 
тілдердегі баламалары, терминнің қысқаша 
формалары, қажетті синонимдері, термин-
нің қандай да бір ұлттық және (немесе) ха-

лықаралық стандарттар мен құжаттармен 
бекітілгені туралы мәліметтермен  және т. 
б. қамтамасыз етілуге тиіс. Осы тұрғыдан, 
салалық терминологияның айқын да реттел-
ген құрылымын жасау үшін сала мамандары 
мен лингвистердің алға қойылған міндет-
терді бірлесе отырып, кешенді түрде жүргіз-
ген жұмыстары арқылы нақты нәтижелерге 
қол жеткізуге болады деп есептеуге толық 
негіз бар.
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